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Kapitola 1

 

 

Kat Donovanová se rázně otočila na otcově staré židli v baru O’Malley’s, aby se připravila k odchodu, když Stacy vyhrkla: „Udělala jsem něco, co se ti nebude líbit.“

Její tón přiměl Kat zastavit se uprostřed pohybu. „Co?“

O’Malley’s býval staromódní policajtská hospoda. Katin dědeček tu trávil spoustu času. Stejně tak její otec a jejich kolegové z newyorské policie. Teď se proměnil v nóbl bar pro úspěšné, namyšlené, arogantní hejsky posedlé svým vzhledem a byl plný mladých zbohatlíků včerných oblecích a bělostných košilích, kteří nosili dvoudenní strniště, aby působili nedbale, i když jinak byli depilovaní od hlavy k patě. Tihle modelové s vlasy nagelovanými tak, že vypadaly jako paruka, se pořád samolibě usmívali a objednávali si vodku Ketel One místo Grey Goose, protože sledovali televizní reklamy, které tvrdily, že to je pití pro pravé muže.

Stacy začala těkat pohledem po baru. Vyhýbavě. To se Kat ani trochu nelíbilo.

„Tak co jsi udělala?“

„Podívejme,“ prohodila Stacy.

„Co je?“

„Ksicht na pozici pět hodin.“

Kat se pootočila doprava, aby se nenápadně podívala.

„Vidíš ho?“ ujišťovala se Stacy.

„Ale jo.“

Zařízení v O’Malley’s se za ta léta příliš nezměnilo. Jistě, staré elektronkové televizory nahradilo množství plochých obrazovek nabízejících až příliš široký výběr sportovních utkání – koho zajímá, jak hrají Edmonton Oilers? – ale kromě toho si bar zachovával určitou policajtskou atmosféru, která tyhle metrosexuály přitahovala, falešnou autentičnost, jež se sem nastěhovala, vytlačila vše, co vminulosti činilo toto místo živým, a změnila ho vjakousi disneyovskou verzi sebe sama.

Kat byla jediný příslušník policie, který bar ještě navštěvoval. Ostatní teď chodili po službě domů, anebo na schůzky Anonymních alkoholiků. Kat sem stále přicházela a snažila se tiše sedět na otcově staré barové židli s duchy, zvlášť dnes večer, kdy ji znovu v myšlenkách pronásledovala otcova vražda. Chtěla tu jen být, cítit otcovu přítomnost a – i když to znělo otřepaně – čerpat z ní sílu.

Ale tihle šamponi ji nenechají, že?

Zejména zmíněný ksicht – opis pro muže, který by si už od pohledu zasloužil pořádně proplesknout – spáchal klasický hřích ksichtů. Měl na očích tmavé sluneční brýle. V jedenáct večer. V baru se slabým osvětlením. Další hříchy takového ksichtu zahrnovaly nošení peněženky na řetězu, šátek na hlavě, rozepnutou hedvábnou košili a přemíru tetování (se zvláštní kategorií pro ty, kdo nosili kmenové symboly), psí známku na krku, přestože nebyli v armádě, a obrovské bílé náramkové hodinky.

Sluneční brýle se sebevědomě usmály a pozvedly skleničku směrem ke Kat a Stacy.

„Zamlouváme se mu,“ poznamenala Stacy.

„Neprotahuj to. Co se mi nebude líbit?“

Když se k ní Stacy zas obrátila, Kat přes její rameno uviděla na ksichtově tváři, lesknoucí se přemrštěně drahou vodou po holení, velké zklamání. Kat ten výraz viděla už milionkrát. Mužům se Stacy líbila. Což bylo pravděpodobně velmi nevýstižně řečeno. Stacy byla zastrašujícím, drtivým, omračujícím způsobem sexy, až z toho mnohým měkl mozek. Mužům se v přítomnosti Stacy podlamovala kolena a dočista zblbnuli. Především zblbnuli. Totálně, naprosto zblbnuli.

Proto byla zřejmě chyba vyjít si ven s někým, kdo vypadal jako Stacy – muži často usoudili, že u ženy, která vypadá takhle, nemají šanci. Zdála se nedosažitelná.

Kat ve srovnání s ní nikoli.

Sluneční brýle se tedy zaměřily na Kat a dotyčný zahájil svůj manévr. Ani tak k ní nepřistoupil, jako spíš přiklouzal po vlastním slizu.

Stacy potlačila zachichotání. „Tohle bude psina.“

Kat vnaději, že ho odradí, vrhla na muže bezvýrazný pohled a přezíravě se zamračila. Muž ve slunečních brýlích se nenechal odradit. Přitancoval k ní v rytmu nějakého soundtracku, který vyhrával jen v jeho hlavě.

„Hej, kotě,“ oslovily ji Sluneční brýle. „Nejmenuješ se náhodou Wifina?“

Kat čekala.

„Protože cítím silný připojení.“ Stacy vyprskla smíchy.

Kat na něho jen upřeně zírala. Pokračoval.

„Takové malé kočičky jako ty miluju, rozumíš? Jsi rozkošná. Jako pírko. Víš, co by na mně dobře vypadalo? Ty.“

„Fungujou někdy tyhle kecy?“ prohodila Kat.

„Ještě jsem neskončil.“ Sluneční brýle si odkašlaly do dlaně, vytáhly iPhone a ukázaly ho Kat. „Hele, kotě, gratuluju – právě ses dostala na první místo mýho seznamu žhavých kandidátek na sex.“

Stacy se ohromně bavila.

Kat se zeptala: „Jak se jmenuješ?“ Povytáhl obočí. „Jakkoli chceš, kotě.“

„Co třeba vopruz?“ Kat si rozevřela sako a ukázala pistoli na opasku. „Teď vytáhnu zbraň, vopruzi.“

„Sakra, ženská, jsi snad můj novej šéf?“ Ukázal si na rozkrok.

„Protože se mi právě postavil do pozoru.“

„Vypadni.“

„Moje láska k tobě je jako průjem,“ pokračovaly Sluneční brýle.

„Zkrátka to v sobě nemůžu udržet.“ Kat na něho zůstala zděšeně zírat.

„Přehnal jsem to?“ zeptal se.

„Bože, to je nechutný.“

„Jo, ale vsadím se, že jsi to ještě nikdy neslyšela.“ Sázku by vyhrál. „Zmiz odtud. Hned.“

„Vážně?“

Stacy se smíchy málem svalila na zem.

Sluneční brýle se obrátily k odchodu. „Počkat. To je nějaký test? Je vopruz něco jako kompliment?“

„Padej.“

Pokrčil rameny, otočil se, uviděl Stacy a řekl si proč ne. Prohlédl si její dlouhé tělo odshora dolů a pronesl: „Heslem pro dnešní den jsou nohy. Pojďme k tobě domů a to heslo rozšiřme.“

Stacy se pořád výborně bavila. „Vezmi si mě, vopruzi. Tady a teď.“

„To jako vážně?“

„Ne.“

Vopruz se podíval zpátky na Kat. Ta položila ruku na pažbu pistole. Zvedl ruce a odplížil se pryč.

Kat řekla: „Stacy?“

„Hm?“

„Proč si chlapi pořád myslí, že u mě mají šanci?“

„Protože vypadáš mile a vstřícně.“

„Nejsem vstřícná.“

„Ne, ale vypadáš tak.“

„Vážně, to vypadám tak zoufale?“

„Vypadáš zraněná,“ odpověděla Stacy. „Říkám to nerada. Ale ta zraněnost… z tebe vyzařuje jako nějaký feromon, kterému žádný z těch blbečků nemůže odolat.“

Obě se napily.

„Takže, co se mi nebude líbit?“ naléhala znovu Kat.

Stacy se ohlédla na vopruze. „Je mi ho teď líto. Možná bych mu měla věnovat jednu rychlovku.“

„Nezačínej zase.“

„S čím?“ Stacy si přehodila jednu výstavní dlouhou nohu přes druhou a usmála se na vopruze. Zatvářil se tak, že Kat připomněl psa zanechaného příliš dlouho v autě. „Myslíš, že ta sukně je moc krátká?“

„Sukně?“ opáčila Kat. „Myslela jsem, že to je pásek.“

Stacy si to užívala. Milovala pozornost. Ráda si vybírala muže, protože se domnívala, že jedna noc s ní je pro ně něco, co jim změní život. Byla to také součást jejího povolání. Stacy vlastnila soukromou detektivní firmu spolu se dvěma dalšími překrásnými ženami. Jejich specializace? Chytání (přesněji lákání do pasti) nevěrných manželů.

„Stacy?“

„Hm?“

„Tak co se mi nebude líbit?“

„Tohle.“

Zatímco Stacy dál škádlila vopruze, podala Kat kus papíru. Kat se na papír podívala a zamračila se:

KD8115 SexPlnýVášně

„Co to je?“

„KD8115 je tvoje uživatelské jméno.“ Její iniciály a číslo odznaku.

„SexPlnýVášně je tvoje heslo. Jo, a rozlišuje to velká a malá písmena.“

„A to všechno je k čemu?“

„Webová stránka. JsiMůjTyp.com.“

„Co?“

„Internetová seznamka.“

Kat se zaškaredila. „Prosím, řekni, že si děláš legraci.“

„Je luxusní.“

„To se říká o striptýzových klubech.“

„Koupila jsem ti předplatné,“ pokračovala Stacy. „Stačí to na jeden rok.“

„To je vtip, viď?“

„Není. Dělala jsem pro tu agenturu nějakou práci. Jsou dobří. A nic si nenalhávejme. Potřebuješ někoho. Chceš někoho. A tady ho rozhodně nenajdeš.“

Kat si vzdychla, vstala a kývla na barmana, chlápka jménem Pete, který vypadal jako charakterní herec, co vždycky hraje irského barmana – jímž také ve skutečnosti byl. Pete rovněž přikývl, a naznačil tak, že připíše útratu na Katin účet.

„Kdoví?“ dodala Stacy. „Nakonec možná potkáš toho pravého.“

Kat vykročila ke dveřím. „Ale pravděpodobněji zas nějakého vopruze.“

 

 

Kat napsala „JsiMůjTyp.com“, stiskla RETURN a vyplnila své nové uživatelské jméno a to velmi trapné heslo. Zamračila se, když na začátku profilu uviděla přezdívku, kterou pro ni vybrala Stacy:

 

 

Milá a vstřícná!

 

 

„Vynechala zoufalá,“ zamumlala si pro sebe potichu Kat.

Bylo po půlnoci, ale Kat nebyla velký spáč. Bydlela v části města pro ni až příliš exkluzivní – v Západní 67. ulici u Central Park West, v takzvaném Ateliéru. Před sto lety v tomto a sousedních domech, včetně slavného Hotel des Artistes, bydleli spisovatelé, malíři, intelektuálové – umělci. Prostorné starosvětské byty byly obráceny do ulice, menší umělecké ateliéry se nacházely vzadu. Postupně byly staré ateliéry přeměněny v jednopokojové byty. Katin otec, policista, který viděl, jak jeho přátelé bohatnou a přitom nedělají nic, než kupují nemovitosti, se snažil dostat mezi ně. Jeden muž, kterému otec zachránil život, mu ten byt prodal lacino.

Kat byt poprvé využila jako studentka Columbijské univerzity. Studia na prestižní univerzitě si platila ze stipendia newyorské policie. Podle životního plánu měla potom jít na práva a nastoupit u významné firmy v New York City, a tak konečně překonat proklínané rodinné dědictví práce u policie.

Bohužel, dopadlo to jinak.

Vedle klávesnice měla postavenou sklenku s červeným vínem. Kat pila hodně. Věděla, že to je klišé – polda, co hodně pije – ale někdy mají klišé svá opodstatnění. Jinak Kat fungovala dobře. Při práci se pití ani nedotkla. Alkohol ve skutečnosti nijak viditelně její život neovlivňoval, ale pokud pozdě v noci telefonovala, nebo dokonce činila nějaká rozhodnutí, bývala poněkud sentimentální. Během let se naučila po desáté večer vypínat mobil a zdržet se psaní e-mailů.

Přesto tu teď pozdě v noci seděla a prohlížela si namátkou různé muže na webové seznamce.

Stacy na Katinu stránku nahrála čtyři fotografie. Katina profilová fotografie, momentka, byla výřezem z amatérského snímku skupiny družiček pořízeného loni na nějaké svatbě. Kat se pokusila podívat se na sebe objektivně, ale nešlo to. Tu fotku nenáviděla. Žena na snímku vypadala nejistá sama sebou, se slabým úsměvem, téměř jako by čekala, že ji někdo uhodí. Každá ze čtyř fotografií – když teď Kat procházela bolestným rituálem jejich prohlížení – pocházela ze skupinových záběrů a na každém Kat vypadala, jako by se stále bojácně krčila.

Dobrá, tolik o jejím profilu.

Jediní muži, s nimiž se stýkala, byli její kolegové policisté v práci. Policistu nechtěla. Poldové byli dobří muži a hrozní manželé. To

věděla moc dobře. Když její babička nevyléčitelně onemocněla, dědeček to nezvládl a utekl, a pak už bylo příliš pozdě. Děda si to nikdy neodpustil. To aspoň byla Katina teorie. Byl osamělý, a zatímco ho mnozí považovali za hrdinu, děda se zachoval zbaběle, když na tom nejvíc záleželo, a nedokázal s tím žít. Služební revolver měl hned po ruce, na stejné horní polici v kuchyni, kam ho vždycky ukládal, a tak po něm jedné noci sáhl, sundal z police, posadil se ke kuchyňskému stolu a…

Prásk.

Její otec často chodil na flámy a někdy zmizel na celé dny. Kdykoli se to stalo, máma bývala zvlášť veselá – čímž to všechno bylo ještě děsivější a strašidelnější – a buď předstírala, že táta je na tajné misi, nebo jeho nepřítomnost zcela ignorovala, přesně podle rčení sejde z očí, sejde z mysli. A potom, třeba po týdnu, se otec rozjařeně znovu objevil, čerstvě oholený, s úsměvem a tuctem růží pro mámu, a všichni dělali, jako že to je normální.

JsiMůjTyp.com. Ona, milá a vstřícná Kat Donovanová, je na internetové seznamce. Zatraceně, a pak něco povídejte o těch nejlepších plánech. Kat vzala sklenku vína, pozvedla ji jako při přípitku k obrazovce počítače a zhluboka se napila.

Svět už bohužel nenabízel mnoho příležitostí k seznámení s partnerem pro život. Sex, jistě. To bylo snadné. To se ve skutečnosti od internetové seznamky očekávalo, byl to zjevný fakt, i když to nikdo nepřiznával. A třebaže Kat jako každá žena měla ráda tělesné rozkoše, pravdou bylo, že když jste šli do postele s někým příliš rychle, ať už to dopadlo dobře, nebo špatně, šance na dlouhodobý vztah tím vzaly za své. Kat to morálně nijak nesoudila. Prostě to tak bylo.

V počítači to zacinkalo. Objevila se bublina se zprávou:

 

 

Máme pro vás protějšky! Klikněte sem a uvidíte někoho, kdo může být pro vás ideální!

 

 

Kat dopila víno. Zvažovala, zda si má nalít další, ale usoudila, že už měla dost. Když se nad sebou zamyslela, uvědomila si jednu zjevnou, byť nevyřčenou pravdu: Touží ve svém životě někoho mít. A taky má odvahu si to přiznat, jasný? I když se usilovně snažila být nezávislá, chtěla muže, partnera, někoho v noci ve své posteli. Netrápila se proto, nevynucovala si to, dokonce ani nevyvíjela příliš velké úsilí. Ale zkrátka nebyla stavěná na to žít sama.

Začala klikat na jednotlivé profily. Kdo nehraje, nevyhraje, pravda?

Jak smutné.

Některé kandidáty mohla vyřadit hned po prvním pohledu na profilovou fotografii. To byl klíč, když se nad tím zamyslíte. Profilový portrét, který si každý muž pečlivě vybral, vyvolával první (velmi kontrolovaný) dojem prakticky v každém směru. Vypovídal tak o mnohém.

Tudíž: Když si dotyčný záměrně zvolil, že bude mít na hlavě kovbojský klobouk, znamenalo to u Kat automaticky ne. Když se rozhodl, že nebude mít na sobě košili, bez ohledu na to, jak byl urostlý, automaticky ne. Jestli měl v uších sluchátka bluetooth – sakra, nebyla tu nejdůležitější ona? – automaticky ne. Když měl pod spodním rtem pár řídkých vousků, vestu, přimhouřené oči, gestikuloval rukama nebo si vybral oranžovou košili (její osobní předpojatost) či sluneční brýle na temeni, automaticky ne, ne, ne. Jestliže jeho profilové jméno bylo Muž-Hřebec, SexyÚsměv, BohatýPěknýKluk, IdolŽen – věděli jste v jádru všechno.

Kat klikla na pár fotek, kde muž vypadal… přijatelně, jak se domnívala. Všechny popisy byly smutně, depresivně stejné. Každý na té webové stránce měl rád procházky na pláži, návštěvy restaurací, sport, cestování do exotických zemí, ochutnávky vína, divadlo, muzea, aktivitu, riskování a velká dobrodružství – přesto právě tak rád byl doma, díval se na televizi, povídal si u kávy, vařil, četl si a užíval si jiné prosté radosti. Každý muž tvrdil, že nejdůležitější vlastností, kterou hledá u ženy, je smysl pro humor – jo, to určitě – až se Kat musela ptát, jestli „smysl pro humor“ je eufemismus pro „velké kozy“. Samozřejmě, každý muž taky uváděl preferovaný tělesný typ jako atletická, štíhlá plus dobře vyvinutá.

To vypadalo upřímněji, ne-li přímo toužebně.

Profily nikdy neodrážely realitu. Víc než obrazem toho, jací jste, to byly krásné, marné ukázky toho, jací si myslíte, že jste, nebo co chcete, aby si potenciální partner o vás myslel – anebo nejpravděpodobněji tyto profily (a věřte, že by si to psychiatři vychutnali) prostě odrážely to, jací byste být chtěli.

Osobní výpovědi byly velmi rozmanité, ale kdyby je Kat měla stručně shrnout, použila by nejspíš spojení cukrová vata. První zněla: „Každé ráno je život prázdné plátno čekající na svého malíře“ – klik. Některé usilovaly o upřímnost tak, že neustále opakovaly, jak jsou upřímné. Další předstíraly otevřenost. Některé byly pompézní nebo vychloubačné, jiné nejisté či prosebné. Tak jako skutečný život, řekla si Kat, když se nad tím zamyslela. Většina jednoduše moc tlačila na pilu. Z obrazovky se v nepříjemných vlnách šířil pach zoufalství jako špatná kolínská. Ty neustálé důvěrné řeči byly přinejmenším odrazující. Ve skutečném životě, jak si Kat připomněla, nikdo z nás nemůže najít někoho, s nímž by si chtěl vyjít víc než jednou, přesto věříme, že na JsiMůjTyp.com okamžitě najdeme člověka, vedle něhož se budeme chtít probouzet po zbytek života.

Iluze – nebo naděje opravdu umírá poslední?

To byla ta lehčí stránka. Bylo snadné být cynický a dělat si legraci, ale s odstupem si Kat uvědomila něco, co ji zasáhlo až do srdce: Každý profil byl život. Obyčejný, to ano, ale za každým profilem plným klišé a žadonícím o náklonnost byl nějaký spolubližní se svými sny, snahami a tužbami. Tito lidé se nepřihlásili, nezaplatili poplatek ani nevyplnili informace pro nic za nic. Jen si to představte: Každý z těch osamělých lidí vyhledal tuto webovou stránku – přihlásil se a klikal na profily – v naději, že to tentokrát bude jiné,

V zoufalé touze, že konečně pozná toho jediného člověka, který nakonec bude nejdůležitější osobou v jeho životě.

Páni. Jen se nad tou představou na chvíli zamyslete.

Kat, soustředěná na myšlenku, klikala na profily stále rychleji, až se tváře mužů – těch mužů, kteří sem přišli v naději, že najdou „tu pravou“ – začaly slévat v jedinou rozmazanou šmouhu, když najednou uviděla jeho fotografii.

Na sekundu, možná dvě, její mozek odmítal uvěřit tomu, co viděly oči. Trvalo další vteřinu, než prst přestal klikat na tlačítko myši, a další, než se míhající se profilové fotografie zpomalily a posléze zastavily. Kat se narovnala a zhluboka se nadechla.

To nemůže být pravda.

Surfovala tak rychlým tempem a současně přemýšlela o mužích na fotografiích, o jejich životech, touhách, nadějích. Její myšlenky – a v tom byla síla a současně i slabina Kat jako policistky – se volně toulaly a nesoustředily se nutně na to, co měla přímo před sebou, ale přesto dokázala tuto důležitou fotografii postřehnout. V policejní práci to znamenalo, že byla schopna vidět možnosti, únikové cesty, alternativní scénáře, osobu skrytou za překážkami, nejasnostmi, zábranami a úskoky.

Ale také to znamenalo, že jí někdy uniklo to, co bylo zjevné. Kat pomalu začala klikat na šipku zpět.

To nemohl být on.

Ten obrázek se tam mihl nanejvýš na zlomek sekundy. Všechno to přemítání o pravé lásce, spřízněné duši, jediném člověku, s nímž by chtěla strávit život – kdo by jí mohl vyčítat, že ji zcela ovládla představivost? Bylo to už osmnáct let. V opilosti se ho několikrát pokusila vyhledat na Googlu, ale našla tam jen pár starých článků, které kdysi napsal. Nic současného. To ji překvapilo a vzbudilo její zvědavost – Jeff totiž býval skvělý novinář – ale co víc mohla dělat? Kat byla v pokušení zahájit po něm mnohem důkladnější pátrání. V jejím postavení by to nevyžadovalo žádnou velkou námahu. Ale nechtěla využívat své spojení s policejními složkami pro osobní účely. Taky se mohla obrátit na Stacy, jenže, jaký by to mělo smysl?

Jeff odešel.

Pronásledovat, nebo dokonce hledat na Googlu bývalého milence bylo nesmírně ubohé. Dobrá, Jeff býval víc než milenec. Mnohem víc. Kat se palcem bezděčně dotkla prsteníku na levé ruce. Prázdný. Ale nebylo to tak vždycky. Jeff ji požádal o ruku, udělal všechno, jak se patří. Poprosil o svolení jejího otce. Poklekl a požádal ji, aby si ho vzala. Nic výstředního. Neschoval prsten v poušti, ani ji nepožádal o ruku prostřednictvím světelné tabule na Madison Square Garden. Bylo to stylové, romantické a tradiční, protože přesně věděl, že tak to Kat chce.

Oči se jí naplnily slzami.

Kat klikala na zpětnou šipku přes pestrou směsici obličejů a účesů, vskutku celé Spojené národy žádoucích starých mládenců, a pak se jí prst zastavil. Na okamžik jen zírala, bála se pohnout a zadržovala dech.

Ze rtů jí uniklo tiché zasténání.

Stará bolest se vrátila s plnou silou. Kat pocítila čerstvé bodnutí hluboko u srdce, jako by Jeff odešel z těchto dveří právě teď, v tomto okamžiku, a ne před osmnácti lety. Ruka se jí chvěla, když ji přiblížila k obrazovce a dotkla se jeho tváře.

Jeff.

Pořád byl tak strašně hezký. Trochu zestárl, byl prošedivělý na spáncích, ale, bože, jak mu to slušelo. Mohla to předpokládat. Jeff patřil k mužům, kteří s přibývajícím věkem vypadají stále lépe. Pohladila jeho tvář. Z očí jí stekly slzy.

Zatraceně, pomyslela si.

Kat se pokusila ovládnout, pokusila se získat odstup a dívat se z větší perspektivy, ale místnost se s ní točila a Kat nebyla schopna to zastavit. Stále roztřesenou ruku položila zpátky na myš, klikla na profilovou fotografii a zvětšila ji.

Obrazovka zablikala a ukázala další stránku. Tam stál Jeff ve flanelové košili a džínsech, ruce v kapsách a oči tak modré, že jste bezděčně hledali linie kontaktních čoček. Tak pohledný. Tak neuvěřitelně atraktivní. Vypadal elegantně a sportovně a najednou, navzdory všemu, se jí v útrobách začalo šířit jiné vzrušení. Na okamžik se odvážila pohlédnout směrem k ložnici. Tady s Jeffem žili. Po něm ložnicí prošli i jiní muži, ale nic se ani zdaleka nepřiblížilo extázi, jakou zažívala se svým snoubencem. Věděla, jak to zní, ale když byla s Jeffem, každičká její část se chvěla a zpívala. Nebylo to technikou, velikostí nebo podobně. Bylo to – jakkoli to vypadá neeroticky – důvěrou. Právě díky naprosté důvěře byl jejich sex tak úžasný. Kat se s Jeffem cítila bezpečně. Připadala si sebevědomá, krásná, beze strachu a svobodná. Jeff ji někdy zlobil, kontroloval ji, prosazoval svou, ale nikdy, nikdy se s ním necítila zranitelná nebo nejistá.

S žádným jiným mužem se nikdy nedokázala tak uvolnit.

Kat ztěžka polkla a klikla na odkaz na celý profil. Jeho osobní výpověď byla krátká, a jak si Kat pomyslela, dokonalá: Uvidíme, co se stane.

Žádný nátlak. Žádné velkolepé plány. Žádné předběžné podmínky, záruky nebo divoká očekávání.

Uvidíme, co se stane.

Přeskočila k sekci Stav. Za uplynulých osmnáct let Kat mnohokrát přemýšlela o tom, jak se asi vyvíjel Jeffův život, takže první otázka byla zcela zřejmá: Co se stalo, že byl teď na webové stránce pro nezadané?

Na druhé straně, co se stalo s ní? Stav uváděl: Vdovec.

Další úžas.

Pokusila se představit si to – Jeff se oženil s nějakou ženou, žil s ní, miloval ji a nakonec mu zemřela. Nedávalo jí to smysl. Zatím. Nechtěla si to připouštět. To ale bylo v pořádku. Přenes se přes to. Teď není důvod se tím dlouze zabývat.

Takže vdovec.

A pod tím další šok: Jedno dítě.

Nebyl uveden věk ani pohlaví, ale samozřejmě, na tom také nezáleželo. Každé odhalení, každý nový fakt o muži, kterého kdysi celým srdcem milovala, způsobil, že se svět znovu otřásl. Žil si bez ní svůj život. Proč ji to tak překvapuje? Co čekala? Jejich rozchod byl náhlý a nevyhnutelný. Těmi dveřmi sice odešel on, ale byla to její vina. V okamžiku byl pryč, stejně jako celý život, který Kat znala a plánovala.

Teď byl zpátky, jeden ze sta, možná dvou set mužů, přes jejichž profily se proklikala.

Otázkou bylo: Co s tím teď udělá?
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Gerarda Remingtona dělilo už jen pouhých pár hodin od chvíle, kdy hodlal požádat Vanessu Moreauovou o ruku, když tu náhle jeho svět zčernal.

Ta nabídka k sňatku, jako mnoho věcí v životě Gerarda Remingtona, byla pečlivě naplánována. První krok: Po rozsáhlém průzkumu trhu Gerard koupil zásnubní prsten, 2,93 karátu, princesový brus, čistota VVS1, barva F, platinový kroužek, centrální kámen lemovaný menšími. Zakoupil ho u renomovaného klenotníka v Diamond District na Manhattanu na Západní 47. ulici – ne v některém z těch předražených větších obchodů, ale v zastrčeném krámku téměř na rohu Šesté avenue.

Druhý krok: Dnes měli nastoupit na bostonském Loganově letišti na let 267 JetBlue v07.30 a přistát v St. Maarten v11.31, kde by on a Vanessa přesedli na malé letadlo na ostrov Anguilla, kam měli dorazit ve 12.45.

Krok třetí, čtvrtý a tak dále: Měli si odpočinout v jednopatrové vilce v rezortu Viceroy s výhledem na záliv Meads Bay, vykoupat se v nekonečném oceánu, pomilovat se, potom se osprchovat, obléknout a povečeřet v restaurantu Blanchards. Rezervaci měli na sedmou večer. Gerard tam předem zatelefonoval a zařídil, aby měli připravenu láhev Vanessina oblíbeného vína Château Haut-Bailly Grand Cru Classé 2005, bordeaux z oblasti Pessac-Léognan. Po večeři se Gerard a Vanessa měli vydat na procházku po pláži, bosí, ruku v ruce. Zjistil si v kalendáři lunární fáze a věděl, že tou dobou bude měsíc téměř v úplňku. Necelých dvě stě metrů po pláži (přeměřil si to) stála chata s doškovou střechou, která ve dne fungovala jako půjčovna šnorchlů a vodních lyží. V noci tam nikdo nebyl. Místní květinářka měla vyzdobit přední verandu jednadvaceti (počet týdnů, po které se spolu znali) bílými kalami (oblíbená Vanessina květina). Také tam měl být smyčcový kvartet. Na Gerardovo znamení měli hudebníci zahrát Keaneovu píseň Somewhere Only We Know, o níž si s Vanessou slíbili, že bude navždy jejich. Poté, protože oba měli rádi tradice, Gerard poklekne na jedno koleno. V duchu téměř viděl Vanessinu reakci. Překvapením vydechne. Do očí jí vstoupí slzy. Ruce pozvedne k tváři v údivu a radosti.

„Vstoupila jsi do mého světa a navždy ho změnila,“ řekne Gerard.

„Jako ten nejúžasnější katalyzátor jsi vzala obyčejnou hroudu hlíny a přetvořila ji v něco mnohem mocnějšího, mnohem šťastnějšího a plného života, než jsem si kdy dovedl představit. Miluju tě. Miluju tě celou svou bytostí. Miluju na tobě všechno. Tvé úsměvy dodávají mému životu barvu a tvar. Jsi ta nejkrásnější a nejvášnivější žena na světě. Prosím, učiň ze mě nejšťastnějšího muže na světě a vezmi si mě.“ Gerard stále ještě piloval přesná slova – chtěl, aby byla zcela náležitá – když jeho svět náhle potemněl. Ale každé slovo byla pravda. Miloval Vanessu. Miloval ji celým srdcem. Gerard nikdy nebyl velký romantik. Celý život ho lidé znovu a znovu zklamávali. Věda ne. Popravdě byl vždy nejspokojenější sám, když bojoval s mikroby a organismy, vyvíjel nové léky a protilátky, které v těchto válkách zvítězí. Nejlépe se cítil ve své laboratoři firmy Benesti Pharmaceuticals, kdy na tabuli řešil rovnici nebo vzorec. Byl, jak říkávali jeho mladší kolegové, ze staré školy. Měl rád tabuli. Pomáhala mu myslet – vůně křídy, křídový prach, ušpiněné prsty, snadné smazání – protože ve vědě je vskutku jen máloco trvalé.

Ano, právě tady, ve ztracených chvilkách samoty, se Gerard cítil nejspokojenější.

Nejspokojenější. Ale ne šťastný.

Vanessa byla to první v jeho životě, co ho dělalo šťastným.

Gerard teď otevřel oči a myslel na ni. Všechno s Vanessou bylo mnohonásobně intenzivnější. Žádná jiná žena na něj nepůsobila duševně, emocionálně a samozřejmě fyzicky tak silně jako Vanessa. A věděl, že žádná jiná žena to už nikdy nedokáže.

Gerard teď otevřel oči, ale tma přetrvávala. Nejprve si pomyslel, že je stále ještě doma, ale bylo příliš chladno. Doma měl digitální termostat nastavený přesně na dvaadvacet stupňů. Vždycky. Vanessa si ho často kvůli jeho preciznosti dobírala. Během života se často setkal s lidmi, kteří považovali jeho potřebu řádu a pořádku téměř za pedantství, nebo dokonce za obsedantně-kompulzivní poruchu. Vanessa to však chápala. Oceňovala to, a dokonce to považovala za plus. „Právě to z tebe dělá velkého vědce a starostlivého člověka,“ svěřila se mu jednou. Vyložila mu svou teorii, že lidé, které dnes považujeme za „autisty“, byli v minulosti geniální malíři, vědci či spisovatelé, ale dnes, s léky a diagnózami, je nivelizujeme, děláme je uniformní, otupujeme jejich smysly.

„Génius pochází z toho neobvyklého,“ vysvětlila mu Vanessa.

„A já jsem neobvyklý?“

„V tom nejlepším smyslu slova, miláčku.“

Ale zatímco jeho srdce překypovalo vzpomínkami, Gerard si bezděčně povšiml zvláštního pachu. Něčeho vlhkého, starého, plesnivého a jako…

Jako hlína. Jako čerstvá půda.

Najednou se ho zmocnila panika. Stále v černočerné tmě se pokusil zvednout ruce k obličeji. Nemohl. Měl něčím svázaná zápěstí. Na dotek to vypadalo jako provaz, vlastně ne, něco tenčího. Možná drát. Zkusil pohnout nohama. Byly spoutané k sobě. Napjal břišní svaly a zvedl obě nohy do vzduchu, ale na něco narazily. Cosi dřevěného. Přímo nad ním. Jako by byl v…

Celým tělem mu prostoupil strach.

Kde je? A kde je Vanessa?

„Haló?“ vykřikl. „Haló?“

Gerard se snažil posadit, ale měl nějaký pásek i kolem hrudi. Nemohl se hnout. Počkal, než si jeho oči zvyknou na tmu, ale nešlo to dost rychle.

„Haló? Je tu někdo? Prosím, pomozte mi!“

Teď uslyšel nějaký hluk. Hned nad sebou. Znělo to jako vrzání, šoupání nebo…

Nebo kroky?

Kroky přímo nad ním. Gerard se zamyslel nad tou tmou. Zamyslel se nad pachem čerstvé hlíny. Odpověď byla najednou zcela zřejmá, přesto nedávala smysl.

Jsem pod zemí, pomyslel si. Jsem pod zemí. A pak se rozkřičel.
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Kat neusnula, ale spíš upadla do bezvědomí.

Jako každý pracovní den ji vzbudil iPod její oblíbenou namátkovou písní – dnes ráno to byla Bulletproof Weeks od Matta Nathansona – v šest hodin. Uvědomila si, že leží v téže posteli, kde před všemi těmi lety spávala s Jeffem. Místnost stále měla tmavé dřevěné obložení. Předchozím majitelem byl houslista z Newyorské filharmonie, který se rozhodl přeměnit celý byt o pětapadesáti čtverečních metrech tak, aby vypadal jako vnitřek staré lodi. Všude bylo tmavé dřevo a místo oken lodní okénka. Kat a Jeff se tomu smáli a dělali hloupé dvojsmyslné vtipy o tom, že tu loď rozhoupou, překotí nebo nafouknou záchranný člun.

Láska dodává sentimentalitě na dojemnosti.

„Ten byt,“ říkával Jeff, „se k tobě ani trochu nehodí.“

Jeff samozřejmě považoval svou vysokoškolsky vzdělanou snoubenku za chytřejší a veselejší než její prostředí. Ale teď o osmnáct let později si každý, kdo vkročil do jejího příbytku, pomyslel, že to místo Kat dokonale odpovídá. Stejně jako se prý manželé po dlouhých letech začnou sobě podobat, Kat se stala součástí tohoto bytu. Chvíli uvažovala, že zůstane v posteli a ještě si trochu přispí, ale lekce jí začínala za patnáct minut. Její instruktor Aqua, drobounký transvestita s bipolární poruchou, nikdy za vynechání hodiny neuznával jinou omluvu než ohrožení života. Kromě toho tam možná bude Stacy a Kat doufala, že s ní probere celou tu situaci s Jeffem. Rychle na sebe natáhla tepláky na jógu a tílko, popadla láhev vody a vykročila ke dveřím. Pohled jí uvízl na počítači na psacím stole.

Dobrá, nic hrozného se nestane, když se rychle podívá.

Domovská stránka JsiMůjTyp.com byla stále otevřená, i když po dvou hodinách nečinnosti už byla Kat automaticky odhlášená. Inzerovala „vzrušující úvodní nabídku“ pro „nově příchozí“ (kdo jiný by byl vhodný pro úvodní nabídku?), měsíc neomezeného přístupu (ať to znamenalo cokoli) jen za pět dolarů a čtyřiasedmdesát centů „diskrétně naúčtovaných“ (jakže?) na vaši kreditní kartu. Naštěstí pro Kat, Stacy jí už zaplatila na celý rok. Hurá.

Kat znovu zadala do příslušných políček své jméno a heslo a stiskla RETURN. Měla tam vzkazy od několika mužů. Ignorovala je. Našla Jeffovu stránku – tu si samozřejmě dala do záložek.

Klikla na tlačítko pro odpověď. Prsty měla připravené na klávesnici.

Co by měla napsat?

Nic. Aspoň ne teď hned. Musí to promyslet. Čas běžel. Za chvíli začne hodina jógy. Kat potřásla hlavou, vstala a zamířila ke dveřím. Tak jako každé pondělí, středu a pátek volným tempem doběhla na 72. ulici a vešla do Central Parku. Správce památníku Strawberry Fields, pouliční umělec, který žil z peněz od turistů, už pokládal květiny na pamětní mozaiku Johna Lennona s nápisem Imagine. Dělal to skoro každý den, ale málokdy takhle brzo. „Ahoj, Kat,“ pozdravil a podal jí růži.

Vzala si ji. „Pěkný den, Gary.“

Spěchala dál přes horní terasu Bethesdy. Na jezeře byl ještě klid – zatím žádné loďky – ale voda tryskající z fontány se třpytila jako závěs z korálků. Kat zabočila na cestu vlevo a dostala se blízko k obří soše Hanse Christiana Andersena. Tyrell a Billy, stále stejní dva bezdomovci (jestli to vůbec byli bezdomovci – protože pokud věděla, bydleli v San Remu a jen se takhle oblékali), kteří tu seděli každé ráno, spolu jako vždy hráli gin rummy.

„Máš pěknou prdelku, děvče,“ prohodil Tyrell.

„Ty taky,“ odvětila Kat.

To se Tyrellovi moc líbilo. Vstal, předvedl krátký sexy taneček a plácl si s Billym dlaněmi – až přitom rozházel karty po cestě. Billy mu vyhuboval.

„Posbírej to!“ křičel Billy.

„Jen se uklidni, ano?“ A ke Kat: „Jdeš cvičit?“

„Jo. Kolik lidí?“

„Osm.“

„Přišla už Stacy?“

Při vyslovení jejího jména oba muži smekli klobouky a na znamení úcty si je přiložili na srdce. Billy zamumlal: „Bůh buď milostiv.“

Kat se zamračila.

Tyrell jí odpověděl: „Ještě ne.“

Kat pokračovala napravo a obešla jezírko Conservatory Water. Na něm už takhle brzy ráno závodily modely lodí. Za loděnicí Kerbs našla sedět Aquu se zkříženýma nohama. Oči měl zavřené. Aqua, potomek afroamerického otce a židovské matky, rád přirovnával odstín své pleti k barvě kávy mocha latte s kapkou šlehačky. Byl malý a ohebný a právě teď seděl v naprostém klidu, takže nepřipomínal toho maniodepresivního kluka, se kterým se před mnoha lety spřátelila.

„Jdeš pozdě,“ napomenul ji Aqua, aniž otevřel oči.

„Jak to děláš?“

„Co? Že tě vidím se zavřenýma očima?“

„Ano.“

„To je speciální tajemství mistra jógy,“ odpověděl Aqua, „zvané juknutí koutkem oka. Sedni si.“

Kat poslechla. O minutu později se ke skupině připojila Stacy. Tu Aqua nijak nepokáral. Aqua dřív míval lekce jógy na travnaté ploše Great Lawn – tedy do doby, než začala chodit Stacy a předvádět

veřejně svou pružnost. Najednou v sobě muži objevili obrovský zájem o venkovní jógu. Aquovi se to nelíbilo, a tak udělal ranní lekce jen pro ženy a teď je pořádal v tomto ukrytém koutu za úschovnou člunů. Stacyino „vyhrazené místo“ bylo co nejblíž u zdi, takže ti, kdo chtěli pokukovat z dálky, neměli volný výhled.

Aqua je vedl při sérii ásan. Každé ráno, ať pršelo, svítilo slunce nebo sněžilo, vyučoval Aqua jógu vždy na tomto místě. Nepožadoval určitý poplatek. Dali jste mu tolik, kolik jste považovali za odpovídající. Byl výborný učitel – instruktivní, vlídný, motivující, upřímný, zábavný. Upravil vaši pozici střechy nebo bojovníka 2 jen nejslabším dotekem, přesto se tím ve vás všechno pohnulo.

Kat se většinou plně soustředila na jednotlivé pózy. Její tělo tvrdě pracovalo. Dech se zpomalil. Mozek se poddal. V každodenním životě Kat pila, příležitostně kouřila, jedla nezdravě. Její práce pro ni byla jako čistá, neředěná dávka toxinu. Ale tady, s Aquovým uklidňujícím hlasem, se všechno obvykle odplavilo.

Dnes ne.

Snažila se uvolnit, uvědomovat si každičký pohyb a dodržovat všechny zenové poučky, které zněly jako velký nesmysl, dokud je nevyslovil Aqua, ale Jeffova tvář – ta, kterou znala, ta, kterou právě teď viděla – ji neodbytně pronásledovala. Aqua si její nesoustředěnosti všiml. Starostlivě ji pozoroval a věnoval víc času opravování jejích pozic. Ale nic neřekl.

Na konci každé lekce, kdy žáci odpočívali v pozici mrtvoly, Aqua uvedl žáky do hluboké relaxace. Každá jejich část se plně podřídila. Upadli do polospánku. Pak jim popřál požehnaný, výjimečný den. Leželi tam ještě chvíli, zhluboka dýchali, konečky prstů jim brněly. Pomalu se zamrkáním otevřeli oči – jak to Kat udělala teď – a Aqua byl pryč.

Kat se pomalu probrala k životu. Stejně tak ostatní žáci. Mlčky si sbalili podložky, téměř neschopni mluvit. Stacy se připojila ke Kat. Šly několik minut kolem Conservatory Water.

„Pamatuješ si na toho chlápka, se kterým jsem tak trochu chodila?“ zeptala se Stacy.

„Patricka?“

„Ano, toho.“

„Vypadal opravdu sympaticky,“ mínila Kat.

„Jo, ale, no prostě jsem ho musela pustit k vodě. Zjistila jsem, že dělá něco vážně ošklivého.“

„Co?“

„Chodí na kurzy spinningu,“ odpověděla Stacy. Kat jen zvedla oči v sloup.

„No tak, Kat. Ten člověk chodí na spinning. Co to bude příště, Kegelovy cviky?“

Bylo zábavné procházet se se Stacy. Po chvíli jste už ani nevnímali obdivné pohledy a hvízdání. Neuráželo vás to, ani jste to nemuseli ignorovat. Prostě přestaly existovat. Jít vedle Stacy bylo pro Kat to nejbližší tomu, co mohla nazvat kamufláží.

„Kat?“

„Ano?“

„Tak povíš mi, co se stalo?“

Velký muž s vypracovanými svaly, takovými, na nichž jsou vidět vystouplé žíly, a s vlasy ulízanými dozadu se před Stacy zastavil a významně se jí podíval na hruď. „Páni, to jsou ale fakt velký nárazníky.“

Stacy se taky zastavila a významně se mu zahleděla na rozkrok.

„Páni, to je ale fakt mrňavej čudlík.“

A šly dál. No dobře, možná nepřestaly tak úplně existovat. Stacy zvládala pozornost různě, záleželo na přístupu. Nesnášela okázalé chvástání, hvízdání na prsty – zkrátka hulváty. Ostýchavé muže, ty, kteří jen obdivovali to, co viděli, a užívali si to, Stacy ráda odměnila. Někdy se usmála, nebo dokonce zamávala, téměř jako celebrita, která dává kousek sebe, protože to je pro ni maličkost a ostatní tím potěší.

„Byla jsem včera večer na té webové stránce,“ přiznala Kat. To vyvolalo u Stacy úsměv. „Už?“

„Jo.“

„Páni. To dlouho netrvalo. Dala ses s někým dohromady?“

„Ne tak docela.“

„Co se tedy stalo?“

„Viděla jsem svého starého snoubence.“

Stacy se prudce zastavila, oči dokořán. „Co prosím?“

„Jmenuje se Jeff Raynes.“

„Počkat, tys byla zasnoubená?“

„Je to už dávno.“

„Ale zasnoubená? Ty? Jako s prstýnkem a vším ostatním?“

„Proč tě to tolik překvapuje?“

„Nevím. Chci říct, jak dlouho jsme kamarádky?“

„Deset let.“

„Správně, a za celou tu dobu jsem neviděla ani náznak, že by ses zamilovala.“

Kat slabě pokrčila rameny. „Bylo mi dvaadvacet.“

„Nemám slov,“ prohlásila Stacy. „Ty. Zasnoubená.“

„Mohly bychom to přeskočit?“

„Dobře, jistě, promiň. A včera večer jsi viděla jeho profil na té webové stránce?“

„Ano.“

„Cos řekla?“

„Komu bysem něco říkala?“

„Komu bych říkala. Ne bysem. Kondicionál.“

„Škoda, že nemám s sebou pistoli,“ zalitovala Kat.

„Cos tedy napsala tomu Jeffovi?“

„Nic.“

„Cože?“

„Nenapsala jsem mu.“

„Proč ne?“

„Vykašlal se na mě.“

„Snoubenec.“ Stacy znovu zavrtěla hlavou. „A nikdy jsi mi o něm neřekla? Připadám si podvedená.“

„Jak to?“

„Nevím. Tedy, když se jednalo o lásku, vždycky jsem si myslela, že jsi stejný cynik jako já.“

Kat šla stále dál. „A jak myslíš, že se ze mě stal cynik?“

„Máš pravdu.“

Našly si stůl v Le Pain Quotidien v Central Parku nedaleko Západní 69. ulice a objednaly si kávu.

„Je mi to opravdu líto,“ řekla Stacy. Kat to odbyla mávnutím.

„Přihlásila jsem tě na tu stránku, aby sis mohla užít sex. Bůh ví, že to potřebuješ. Myslím tím, že potřebuješ sex tak zoufale jako nikdo, koho znám.“

„To je náramná omluva,“ ušklíbla se Kat.

„Nechtěla jsem, aby to vyvolalo špatné vzpomínky.“

„Vždyť o nic nejde.“

Stacy se zatvářila skepticky. „Chceš si o tom promluvit? Ovšem že ano. Hořím zvědavostí. Pověz mi všechno.“

A tak jí Kat vypověděla celý příběh o Jeffovi. Jak se seznámili na Columbijské univerzitě, jak se do sebe zamilovali, jak to vypadalo na celý život, jak se to zdálo snadné a správné, jak ji požádal o ruku, jak se všechno změnilo, když byl zavražděn její otec, jak začala být stále uzavřenější, jak Jeff nakonec odešel a jak byla příliš slabá nebo možná příliš hrdá, aby šla za ním.

Když Kat skončila, Stacy jen vydechla: „Páni.“ Kat se napila kávy.

„A teď, skoro po dvaceti letech, jsi viděla bývalého snoubence na seznamovací webové stránce?“

„Ano.“

„Je nezadaný?“

Kat se zamračila. „Na seznamce je málo ženatých.“

„Jistě, samozřejmě. Takže co on? Je rozvedený? Seděl doma a pořád se soužil jako ty?“

„Nesoužím se,“ odporovala Kat. Pak dodala: „Je vdovec.“

„Páni.“

„Neříkej pořád ‚Páni‘. Kolik ti je, sedm?“

Stacy její minivýbuch zlosti ignorovala. „Jmenuje se Jeff, ano?“

„Ano.“

„Takže když to Jeff ukončil, milovala jsi ho?“ Kat polkla. „Ano, samozřejmě.“

„Myslíš, že on tě pořád miloval?“

„Zjevně ne.“

„Nech toho. Zamysli se nad tou otázkou. Zapomeň na to, že tě nechal.“

„No, to je dost těžké. Řídím se spíš rčením ‚činy mluví víc než slova‘.“

Stacy se k ní naklonila. „Je jen málo lidí, kteří znají stinné stránky lásky a manželství líp než já. To obě víme, je to tak?“

„Ano.“

„Člověk se hodně naučí o vztazích, když je jeho prací ty vztahy svým způsobem rozbít. Ale pravda je, že skoro každý vztah má svůj kritický bod. Každý vztah má trhliny a praskliny. To neznamená, že nemá smysl, nebo že není dobrý, či je dokonce špatný. Víme, že všechno v životě je složité a nejednoznačné. Přesto jaksi očekáváme, že naše vztahy budou jen a jen jednoduché a čisté.“

„To všechno je pravda,“ souhlasila Kat, „ale nechápu, kam tím míříš.“

Stacy se naklonila ještě blíž. „Když jste se s Jeffem rozešli, miloval tě ještě? A nezačínej zas s tím svým ‚činy mluví víc než slova‘. Pořád tě miloval?“

A Kat bez dlouhého rozmýšlení odpověděla: „Ano.“

Stacy zůstala strnule sedět a zírala na svou přítelkyni. „Kat?“

„Co je?“

„Víš moc dobře, že nejsem nábožná,“ řekla Stacy, „ale tohle mi trochu připadá jako, já nevím, jako osud, znamení nebo tak něco.“

Kat se znovu napila kávy.

„Ty a Jeff jste oba nezadaní. Oba jste volní. Oba jste si prožili svoje.“

„Zoufalá,“ poznamenala Kat.

Stacy nad tím chvíli uvažovala. „Ne, to není, co jsem chtěla… Tak dobře, ano, je to toho součást, jistě. Ale ani ne tak zoufalá jako… realistická.“ Stacy se usmála a odvrátila pohled. „No tohle.“

„Co?“

Stacy, stále s úsměvem, se jí znovu podívala do očí. „Mohlo by to být jako v pohádce. Rozumíš?“

Kat na to neřekla nic.

„Ale ještě lepší. Ty a Jeff jste měli dobrý vztah i předtím, že ano?“ Kat stále mlčela.

„Nechápeš to? Tentokrát do toho můžete oba jít s otevřenýma očima. Může to být pohádka – ale skutečná. Víš o těch trhlinách a prasklinách. Jdeš do toho se zátěží, zkušeností a realistickým očekáváním. Uvědomuješ si, co jste oba před tak dávnou dobou udělali špatně. Kat, poslouchej mě.“ Stacy se natáhla přes stůl a vzala Kat za ruku. Měla v očích slzy. „Mohlo by to být opravdu, opravdu krásné.“

Kat stále neodpovídala. Nedůvěřovala svému hlasu. Dokonce si ani nedovolila na to pomyslet. Ale věděla to. Věděla přesně, co Stacy míní.

„Kat?“

„Až se vrátím domů, napíšu mu.“
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Když se Kat sprchovala, přemýšlela o tom, co má přesně napsat do zprávy Jeffovi. V duchu probrala tucet možností, každá neuspokojivější než ta předcházející. Nenáviděla ten pocit. Nenáviděla, že si musí dělat starosti s tím, co napíše muži, jako by byla na střední a chtěla nechat dopis v šatně v jeho skříňce. Do háje. Copak z toho nikdy nevyrosteme?

Pohádka, řekla Stacy. Ale skutečná.

Oblékla si civilní uniformu policisty – džínsy a sako – a sportovní boty TOMS. Vlasy si stáhla do ohonu. Kat nikdy nenašla odvahu ostříhat si vlasy nakrátko, ale vždycky je ráda nosila utažené dozadu z obličeje. Jeffovi se to také líbilo. Většina mužů dávala přednost tomu, když měla vlasy volně rozpuštěné. Ale Jeff to rád neměl.

„Miluju tvůj obličej. Miluju tvoje lícní kosti a oči…“ Přinutila se přestat.

Čas dát se do práce. S tím, co napsat, si bude lámat hlavu později. Když procházela kolem monitoru počítače, zdálo se, že se jí vysmívá a vyzývá ji, aby se neopovážila odejít. Kat se zastavila. Spořič obrazovky dál kreslil své zvlněné čáry. Podívala se, kolik je hodin.

Ať už to mám za sebou, pomyslela si.

Posadila se a znovu otevřela JsiMůjTyp.com. Po přihlášení uviděla, že má „vzrušující nové protějšky“. Nezdržovala se tím. Našla

Jeffův profil, klikla na fotografii a znovu si přečetla jeho osobní výpověď.

 

 

Uvidíme, co se stane.

 

 

Přemítala, jak dlouho asi Jeffovi trvalo, než přišel s něčím tak prostým, tak svůdným, tak nenuceným, tak nezávazným, tak podmanivým. Nebyl v tom žádný nátlak. Jen pozvání, nic víc. Kat klikla na ikonu chatových zpráv. Objevila se kolonka. Kurzor netrpělivě blikal.

Kat napsala: Ano, uvidíme, co se stane.

Fuj.

Okamžitě to vymazala.

Zkusila pár dalších. Hádej kdo; Je to už dávno; Jak se máš, Jeffe?; Je milé zas vidět tvou tvář. Vymazat, vymazat, vymazat. Každá ta věta byla nanejvýš žalostná. Možná, pomyslela si Kat, že to je podstata. Je těžké být přesvědčiví, sebevědomí nebo uvolnění, když jste na webové stránce a snažíte se najít životní lásku.

Jedna vzpomínka jí vyvolala na tváři teskný úsměv. Jeff měl slabost pro sentimentální hudební klipy z osmdesátých let. To bylo předtím, než YouTube usnadnilo jejich sledování, kdykoli jste chtěli. Dřív jste museli zjistit, kdy televizní stanice VH1 dává nějaký speciál a podobně. Kat si najednou představila, co asi teď dělá Jeff, pravděpodobně sedí u počítače a dívá se na staré klipy od Tears for Fears, Spandau Ballet nebo Paula Younga či Johna Waita.

John Waite.

Waite měl kdysi na MTV Classic hit stylu nové vlny, který ji pokaždé dojal, dokonce i dnes, kdykoli projížděla rozhlasové stanice nebo v baru, kde hráli hity z osmdesátých let. Když Kat slyšela Johna Waita zpívat Chybíš mi, v duchu viděla ten slzopudný klip, kde John chodí sám ulicemi a znovu a znovu volá „Vůbec mi nechybíš“ hlasem tak plným bolesti, že další text („Můžu si to nalhávat“) je nadbytečný a polopatický. John Waite jde do baru, kde utápí očividný smutek, vrací se ke šťastným vzpomínkám na ženu, kterou bude navždy milovat, a celou dobu v refrénu stále tvrdí, že mu vůbec nechybí. Ale je slyšet, že to je lež. Vidíme tu lež v každém jeho kroku, každém pohybu. Potom, ke konci klipu, jde osamělý John domů, vezme si sluchátka a tiší svůj žal spíš hudbou než alkoholem. A proto, v tragédii připomínající nějakého Shakespeara ve formě špatného sitcomu, John neslyší, když – ach – se jeho láska vrátí k jeho dveřím a zaklepe. Nakonec jeho velká láska, s níž měl být navždy, zaklepe ještě jednou, přiloží ucho ke dveřím a potom odchází a zanechává Johna Waita navždy se zlomeným srdcem, ačkoli ten si neustále nalhává, že mu jeho láska nechybí.

Vlastně je to ironie.

Ten klip se pro Kat a Jeffa stal jakýmsi soukromým vtipem. Když byli odloučení, i na krátkou dobu, nechával jí vzkazy „vůbec mi nechybíš“ a Kat někdy dokonce poznamenala, jak sám sobě dobře umí lhát.

Ano, romantika není vždycky hezká.

Ale když Jeff chtěl být vážnější, podepisoval své dopisy názvem písně, který teď Katiny prsty téměř automaticky napsaly do textového políčka.

 

 

CHYBÍŠ MI.

 

 

Chvíli se na to dívala a rozvažovala, jestli má stisknout ODESLAT.

Bylo to přehnané. Jeff na jedné straně byl báječně nevtíravý se svým Uvidíme, co se stane, a ona přijde s CHYBÍŠ MI. Ne. Vymazala to a zkusila to znovu, kdy tentokrát citovala skutečný text refrénu:

 

„Vůbec mi nechybíš.“

To působilo příliš lehkovážně. Další mazání. Dobrá, tak dost.

Pak dostala nápad. Otevřela další vyhledávací okno a našla odkaz na ten starý klip Johna Waita. Neviděla ho bůhvíjak dlouho, snad dvacet let, ale stále neztratil nic ze svého působivého kouzla. Ano, přikývla si Kat, perfektní. Zkopírovala odkaz a vložila ho do textového pole. Objevila se fotografie ze scény klipu v baru. Kat se tím raději už víc nezabývala.

Stiskla tlačítko ODESLAT, rázně vstala a téměř vyběhla ze dveří.

 

 

Kat bydlela na 67. ulici v Upper West Side. Devatenáctý okrsek, její pracoviště, se nacházel také na 67. ulici, i když na východní straně, nedaleko Hunterovy univerzity. Kat si nesmírně cenila své cesty do práce – procházkou přímo přes Central Park. Její oddělení sídlilo v historické budově postavené v osmdesátých letech 19. století ve stylu, který se nazýval novorenesance, jak Kat kdosi poučil. Pracovala jako detektiv ve druhém patře. V televizi detektivové obvykle mívají nějakou specializaci, například oddělení vražd, ale většina těchto úzkých specializací nebo určení už dávno zmizela. V roce, kdy byl zavražděn její otec, došlo k téměř čtyřem stovkám vražd. Letos jich zatím bylo dvanáct. Šestičlenné skupiny detektivů specializované na vraždy a podobně byly už zastaralé.

Když Kat míjela recepci, službu konající seržant Keith Inchierca jí oznámil: „Chce tě vidět kapitán, bezodkladně.“ Keith ukázal tlustým palcem, jako by nevěděla, kde je kapitánova kancelář. Kat vyběhla schody po dvou do prvního patra. Navzdory osobním vztahům s kapitánem Staggerem byla do jeho kanceláře volána velmi zřídka.

Zlehka zaklepala na dveře.

„Vstupte.“

Otevřela dveře. Staggerova kancelář byla malá a šedivá jako chodník za deště. Kapitán se hrbil nad psacím stolem, hlavu skloněnou.

Kat měla najednou vyprahlá ústa. Ten den před osmnácti lety, kdy Stagger zaklepal na dveře jejího bytu, měl také skloněnou hlavu. Kat tehdy nic nechápala. Aspoň ne hned. Vždycky si myslela, že to pozná, pokud to zaklepání přijde, že ucítí nějakou předtuchu. Tu scénu si v duchu promítala stokrát – jednou pozdě v noci, za hustého deště, se ozve zaklepání. Otevře dveře a už bude vědět, co přijde. Pohlédne nějakému policistovi do očí, zavrtí hlavou, on pomalu přikývne a ona se zhroutí na zem s výkřikem: „Ne!“

Ale když to zaklepání skutečně přišlo, když jí Stagger přišel oznámit zprávu, která rozťala její život na dvě části – zatímco před tím okamžikem byla jednou osobou, po něm už někým jiným – svítilo bez nějakých rozpaků či ohledů slunce. Kat se chystala na Horní Manhattan do columbijské univerzitní knihovny, aby pracovala na pojednání o Marshallově plánu. To si dodnes pamatovala. Pitomý Marshallův plán. Takže, otevřela dveře připravená zamířit na metro C a přede dveřmi stál Stagger se svěšenou hlavou jako právě teď, a ona neměla sebemenší tušení. Nepohlédl jí do očí. Pravdou – absurdní, ostudnou pravdou – bylo, že když uviděla Staggera na chodbě, nejdřív si pomyslela, že zřejmě přišel za ní. Domnívala se totiž, že Stagger pro ni má slabost. Mladší policisté, zvlášť ti, kteří jejího tátu považovali za jakousi otcovskou postavu, se do ní často zamilovávali. A tak když se Stagger objevil na jejím prahu, nejdřív si pomyslela, že ji přece jen chce sbalit, ačkoli ví, že je zasnoubená s Jeffem. Ale ne agresivně. Stagger – jmenoval se Thomas, i když mu nikdo tak neříkal – nebyl ten typ. Byl spíš milý. Když tehdy uviděla na jeho košili krev, přivřela oči, ale pravda jí pořád nepřišla na mysl. Pak Stagger pronesl čtyři slova, čtyři prostá slova, která se spojila, explodovala jí v hrudi a na kousky rozbila její svět.

„Je to zlé, Kat.“

Staggerovi teď bylo skoro padesát, byl ženatý a měl čtyři syny. Psací stůl mu lemovaly fotografie. Na jedné staré byl Stagger a jeho zesnulý parťák, detektiv z oddělení vražd Henry Donovan, řečený Táta. Tak to bylo. Když zemřete ve službě, vaše fotografie skončí různě. Pro někoho krásný památník. Pro jiné bolestná upomínka. Na stěně za Staggerem visel zarámovaný plakát jeho nejstaršího chlapce, středoškoláka, jak hraje lakros. Stagger se ženou měli byt v Brooklynu. Kat předpokládala, že mají hezký život.

„Chtěl jste mě vidět, kapitáne?“

Mimo okrsek mu říkala Staggere, ale když šlo o pracovní záležitosti, prostě nemohla. Když teď Stagger vzhlédl, překvapilo ji, jak je bledý. Bezděčně ucouvla a téměř čekala, že znovu uslyší ta čtyři slova, ale tentokrát ho předběhla.

„Co se děje?“ zeptala se.

„Monte Leburne,“ pronesl Stagger.

To jméno jako by vysálo všechen vzduch z místnosti. Po bezcenném životě plném ničení si Monte Leburne odpykával doživotní trest za vraždu newyorského detektiva Henryho Donovana z oddělení vražd.

„Co je s ním?“

„Umírá.“

Kat přikývla, odmlčela se a snažila se zachovat si rozvahu. „Na co?“

„Rakovina slinivky.“

„Jak dlouho to má?“

„Nevím.“

„Proč mi to říkáš až teď?“

Hlas jí zazněl ostřeji, než měla v úmyslu. Stagger se na ni podíval. Udělala omluvné gesto.

„Právě jsem se to dozvěděl,“ odpověděl.

„Pokoušela jsem se ho navštívit.“

„Jo, já vím.“

„Dřív mi to dovolil. Ale poslední dobou…“

„To taky vím,“ přisvědčil Stagger.

Ticho.

„Je pořád v Clintonu?“ zeptala se. Clinton bylo nápravné zařízení s maximální ostrahou na severu státu New York u kanadských hranic, zdánlivě to nejosamělejší, nejstudenější místo na světě. Z New Yorku to bylo šest hodin jízdy. Kat tu depresivní cestu podnikla až příliš často.

„Ne. Přeložili ho do Fishkillu.“

Dobře. To bylo mnohem blíž. Stihla by to za devadesát minut.

„Kolik času mu zbývá?“

„Moc ne.“

Stagger vykročil kolem stolu, možná aby jí poskytl útěchu nebo ji objal, ale hned se zastavil.

„Je to dobře, Kat. Zaslouží si zemřít. Zaslouží si ještě něco horšího.“

Zavrtěla hlavou. „Ne.“

„Kat…“

„Musím s ním znovu mluvit.“

Pomalu přikývl. „Čekal jsem, že to řekneš.“

„A?“

„Zažádal jsem o to. Leburn tě ale nechce vidět.“

„Smůla,“ opáčila Kat. „Jsem polda. On je usvědčený vrah, který co nevidět zemře s velkým tajemstvím.“

„Kat.“

„Co?“

„I kdybys ho přiměla, aby teď mluvil – a přiznej si, víme, že to se nestane – stejně se nedožije soudu.“

„Můžeme ho nahrát. Přiznání na smrtelné posteli.“ Stagger se zatvářil skepticky.

„Musím to zkusit.“

„Nebude tě chtít vidět.“

„Můžu si půjčit auto z vozového parku?“ Zavřel oči, neřekl nic.

„Prosím, Staggere.“

Už žádné oslovení „kapitáne“.

„Tvůj parťák tě zastoupí?“

„Jistě,“ zalhala. „Samozřejmě.“

„Zdá se, že nemám moc na vybranou,“ povzdechl si rezignovaně.

„Tak dobře, jeď.“
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Gerard Remington konečně spatřil denní světlo.

Neměl ponětí, jak dlouho byl ve tmě. Náhlá záplava světla mu explodovala v očích jako supernova. Zase oči zavřel. Chtěl si je taky zastínit, ale ruce měl stále spoutané. Pokusil se zamrkat, protože od té záře se mu oči zalily slzami.

Někdo stál přímo nad ním.

„Nehýbej se,“ řekl mužský hlas.

Gerard poslechl. Uslyšel praskavý zvuk a uvědomil si, že mu ten muž přeřezává pouta. Na kratičký okamžik se mu hruď naplnila nadějí. Možná, pomyslel si Gerard, mě ten muž přišel zachránit.

„Vstaň,“ nařídil muž. Měl slabý přízvuk, možná odněkud z Karibiku nebo Jižní Ameriky. „Mám pistoli. Jestli uděláš nějaký pohyb, zabijeme tě a pohřbíme tě tu. Rozumíš?“

Gerard měl tak sucho v ústech, že se mu stěží podařilo vypravit:

„Ano.“

Muž vylezl z té… komory? Gerard Remington teď poprvé uviděl, kde byl vězněn tolik… hodin? Velikostí to bylo něco mezi rakví a malou místností, asi metr dvacet hluboké a široké a snad dva a půl metru dlouhé. Když se Gerard postavil, uviděl, že ho obklopuje neproniknutelný les. Komora byla vyhloubená v zemi. Jakýsi tajný bunkr. Možná prostor, kam se člověk mohl schovat při bouři nebo kde se dalo skladovat obilí. Těžko říci.

„Vylez,“ přikázal muž.

Gerard zamžoural směrem vzhůru. Muž – ne, ve skutečnosti spíš ještě mladý chlapec – byl velký a samý sval. Jeho přízvuk teď měl nádech portugalštiny, možná brazilské, ale Gerard nebyl žádný odborník. Na hlavě měl krátké pevné kudrny. Oblečený byl v roztrhaných džínsech a přiléhavém tričku, které mu obepínalo mohutné bicepsy téměř jako tlaková manžeta.

Taky měl zbraň.

Gerard se s námahou vyškrábal z té díry do lesa. V dálce zahlédl psa čokoládové barvy – snad labradora – běžícího po nějaké pěšině. Když muž zavřel poklop bunkru, bunkr zmizel z dohledu. Byly vidět jen dva velké kovové kruhy, řetěz a visací zámek – všechno na jakýchsi dvířkách nahoře.

Gerardovi se zatočila hlava.

„Kde to jsem?“

„Smrdíš,“ odfrkl si mladík. „Támhle za stromem je hadice. Ulev si, umyj se a tohle si oblíkni.“

Mladík podal Gerardovi maskáčovou jednodílnou kombinézu.

„Ničemu nerozumím,“ hlesl Gerard.

Svalovec s pistolí přistoupil těsně k němu. Začal napínat prsní svaly a tricepsy. „Mám ti nakopat prdel?“

„Ne.“

„Tak udělej, co říkám.“

Gerard se pokusil polknout, ale i hrdlo měl vyprahlé. Otočil se k hadici. Kdepak mytí. Potřeboval pít. Rozběhl se k hadici, ale kolena se mu podlomila a málem upadl na zem. Strávil v té díře pod zemí příliš času. Přesto se mu podařilo udržet se vzpřímeně na nohou dost dlouho, aby se dostal k hadici. Otočil kohoutkem. Když začala téci voda, hltavě pil. Voda chutnala po staré hadici, ale bylo mu to jedno.

Gerard čekal, že na něj muž znovu vyštěkne, ale ten měl najednou dost trpělivosti. To z nějakého důvodu dělalo Gerardovi starosti.

Rozhlédl se. Kde je? Otáčel se dokola v naději, že uvidí nějakou paseku, ulici nebo podobně. Ale nikde nic. Jen lesy.

Poslouchal, jestli něco neuslyší. Zase nic.

Kde je Vanessa? Čeká na něj na letišti, zmatená, ale v bezpečí? Nebo ji taky unesli?

Gerard Remington se postavil za strom a svlékl si pošpiněné šaty. Muž ho stále hlídal. Gerard přemýšlel, kdy naposled se ukázal nahý před jiným mužem. Usoudil, že asi při tělocviku na střední škole. Zvláštní, myslet na to v takové chvíli – na cudnost.

Kde je Vanessa? Je v pořádku?

To samozřejmě nevěděl. Nevěděl nic. Nevěděl, kde je, kdo je ten muž nebo proč se tu octl. Pokusil se uklidnit a logicky uvažovat o dalším kroku. Bude muset spolupracovat a ze všech sil se snažit, aby si zachoval zdravý rozum. Gerard byl bystrý. To si teď připomněl. Dobře, hned se cítil o něco líp.

Je chytrý. Má ženu, kterou miluje, skvělou práci a před sebou zářivou budoucnost. Ano, ta hora svalů má zbraň, ale v inteligenci se s Gerardem Remingtonem nemůže měřit.

Muž konečně promluvil. „Hoď sebou.“

Gerard se postříkal hadicí. „Máte ručník?“ zeptal se.

„Ne.“

Gerard, stále mokrý, se nasoukal do kombinézy. Celý se roztřásl. Kombinace strachu, vyčerpání, zmatku a strádání si vybrala svou daň.

„Vidíš tu pěšinu?“

Muž se svaly jako balvany ukázal ke stejnému průhledu, kudy Gerard prve viděl utíkat psa.

„Ano.“

„Jdi po ní až na konec. Jestli uhneš, odprásknu tě.“

Gerard se neobtěžoval proti tomuto rozkazu něco namítat. Vydal se po úzké pěšině. Útěk by zřejmě nebyla dobrá volba. I kdyby ho ten člověk nezastřelil, kam by šel? Mohl by se snad schovat v lese.

Doufat, že muži uteče. Ale neměl ponětí, kterým směrem se dát. Netušil, jestli se dostane k nějaké silnici nebo ještě hlouběji do divočiny.

Byl to zjevně pošetilý plán.

Navíc, jestli ho ti lidé chtějí zabít – Gerard předpokládal, že jich tu je víc, protože ten kulturista řekl „zabijeme a pohřbíme“ – už by to udělali. Takže buď chytrý. Buď všímavý. Zůstaň naživu.

Najdi Vanessu.

Gerard věděl, že jeho krok měří asi osmdesát centimetrů. Proto počítal kroky. Když dosáhl dvou set, což dělalo nějakých sto dvaašedesát metrů, uviděl na pěšině světlejší místo. Nedaleko se rozprostírala mýtina. Po dalších dvanácti krocích byl Gerard venku z hustého lesa. Před ním se objevil bílý farmářský statek. Gerard si ho zdálky důkladně prohlížel a všiml si, že okenní rolety nahoře jsou tmavozelené. Hledal elektrické dráty vedoucí k domu. Nikde žádné neviděl.

Zajímavé.

Na verandě domu stál nějaký muž. Nonšalantně se opíral o sloupek verandy. Rukávy měl vyhrnuté, ruce zkřížené na hrudi. Měl sluneční brýle a pracovní boty. Jeho vlasy byly špinavě blond a dlouhé po ramena. Když uviděl Gerarda, mávl na něj, ať jde dovnitř. Pak proklouzl dveřmi a zmizel.

Gerard pokračoval k farmářskému statku. Znovu si všiml těch zelených rolet. Po jeho pravici stála stodola. Před ní seděl pes – ano, byl to určitě čokoládový labrador – a trpělivě hlídal. Za psem Gerard rozeznal roh něčeho, co vypadalo jako šedá koňská bryčka. Hmm. Také zahlédl větrný mlýn. To dávalo smysl. Byla tu vodítka. Nevěděl, co znamenají – nebo možná věděl a to jen činilo situaci ještě víc matoucí – ale zatím prostě čekal, až si ta vodítka dá dohromady.

Vyšel dva schody na verandu a u otevřených dveří zaváhal. Zhluboka se nadechl, pak vstoupil do přední haly. Velký obývací pokoj byl po jeho levici. Muž s dlouhými vlasy seděl v širokém křesle. Byl teď bez slunečních brýlí. Měl hnědé a zarudlé oči. Předloktí mu pokrývala tetování. Gerard si je dobře prohlédl a pokusil se uložit si do paměti jejich fotografický obraz, protože doufal, že mu to naznačí, kdo je ten muž. Ale tetování byly jen obyčejné vzory. Nic mu neprozradily.

„Jmenuju se Titus.“ Mužův hlas zněl melodicky. Bylo vněm něco stříbřitého, měkkého a téměř křehkého. „Prosím, posaďte se.“

Gerard postoupil dál do místnosti. Muž jménem Titus ho provrtával pohledem. Gerard se posadil. Do místnosti přišel další muž, který vypadal jako hipík. Na sobě měl pestrobarevnou halenu, pletenou čepici a růžově tónované brýle. Posadil se k psacímu stolu v rohu a otevřel McBook Air. Všechny notebooky MacBook Air vypadají stejně, samozřejmě, což byl důvod, proč si Gerard na ten svůj nalepil malý kousek černé pásky.

Černá páska tam stále byla.

Gerard se zamračil. „Co se děje? Kde je Vanessa –“

„Pst,“ zasyčel Titus.

Ten zvuk prořízl vzduch jako kosa Smrtky.

Titus se otočil k hipíkovi s notebookem. Hipík kývl hlavou a řekl:

„Připraven.“

Gerard se málem zeptal: „Připraven k čemu?“ Ale zvuk toho zasyknutí ho dál nutil mlčet.

Titus se otočil zpět k Gerardovi a usmál se. Byl to ten nejděsivější úsměv, jaký kdy Gerard Remington viděl.

„Máme pro vás pár otázek, Gerarde.“
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Původní název věznice Fishkill byl Matteawanská státní nemocnice pro duševně choré zločince. To bylo v devadesátých letech 19. století. Zůstala v té či oné podobě státní psychiatrickou léčebnou až do sedmdesátých let minulého století, kdy soudy omezily možnost libovolně posílat do vězení lidi považované za duševně nemocné. Nyní byl Fishkill veden jako věznice s dozorem, i když měl všechno od režimu věznice s dohledem, kde vězni docházejí do práce, až po blok S s maximální ostrahou.

Věznice se nacházela v Beaconu ve státě New York, malebně umístěná mezi řekou Hudsonem a pohořím Fishkill, a při příjezdu vás stále vítala její původní cihlová budova. S ostnatým drátem a ve zchátralém stavu vypadala jako univerzitní kampus s Osvětimí dohromady.

Kat využila profesní výhody a díky zlatému odznaku se dostala přes většinu bezpečnostních opatření. U newyorské policie měli řadoví policisté na ulici stříbrný odznak. Detektivové zlatý. Číslo jejího odznaku, 8115, kdysi patřilo jejímu otci.

V nemocničním křídle ji zastavila starší zdravotní sestra oblečená celá v bílém a se staromódním ošetřovatelským čepcem. Měla poněkud křiklavý make-up – sytě modré oční stíny, neonově červenou rtěnku – a vypadala, jako by jí někdo rozmazal po obličeji pastelky. Usmívala se až příliš sladce, přičemž jí bylo vidět na zubech kousíček rtěnky. „Pan Leburne si nepřeje žádné návštěvníky.“

Kat znovu blýskla odznakem. „Jen ho chci vidět,“ – všimla si její visačky se jménem SYLVIA STEINEROVÁ, RS – „sestro Steinerová.“

Sestra Steinerová rychle vzala zlatý odznak, dlouze ho studovala, potom vzhlédla a prohlížela si Katinu tvář. Kat zachovávala neutrální výraz.

„Nerozumím tomu. Proč jste tady?“

„Zabil mého otce.“

„Chápu. A chcete vidět, jak trpí?“

V hlase sestry Steinerové se neprojevoval žádný odsudek. Znělo to, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě.

„To ne. Jsem tu, abych mu položila pár otázek.“

Sestra Steinerová ještě jednou pohlédla na odznak a vrátila ho Kat. „Tudy, má drahá.“

Ten hlas byl melodický, andělský a vyloženě děsivý. Sestra Steinerová ji zavedla do místnosti se čtyřmi postelemi. Tři byly prázdné. Na čtvrté, v protějším pravém rohu, ležel Monte Leburne se zavřenýma očima. Ve své době byl Leburne vysoký svalnatý rváč. Kdykoli nějaký zločin potřeboval fyzické násilí nebo zastrašování, byl Monte Leburne ten správný tupec, kterého zavolali. Jako bývalý boxer těžké váhy, který rozhodně dostal do hlavy mnoho úderů, používal Leburne svoje pěsti (a nejen ty) při vymáhání dluhů, vydírání, válkách gangů, boji proti odborům, nač si vzpomenete. Poté, co ho konkurenční mafiánská rodina nechala zvlášť brutálně zbít, bossové jeho zločineckého gangu – kteří si vážili Leburnovy typické oddanosti, která se prakticky blížila stupiditě – mu dali pistoli a nechali ho vykonávat fyzicky méně náročné úkoly jako střílení jejich nepřátel. Krátce řečeno, Monte Leburne se stal nájemným zabijákem střední úrovně. Nebyl bystrý nebo chytrý, ale ve skutečnosti, když se nad tím zamyslíte, jak inteligentní musíte být, abyste zastřelili člověka, když máte pistoli?

„Často upadá do bezvědomí,“ vysvětlila sestra Steinerová.

Kat přistoupila k posteli. Sestra Steinerová se držela několik kroků za ní. „Mohla byste nám dopřát trochu soukromí?“ požádala Kat.

Zase ten sladký úsměv. Ten strašidelný, melodický hlas. „Ne, drahoušku, to nemůžu.“

Kat se zadívala na Leburna a na okamžik v sobě hledala nějaký náznak soucitu s mužem, který zabil jejího otce. Pokud nějaký měla, byl velmi dobře ukrytý. Většinou cítila k tomu muži zuřivou nenávist, ale někdy si uvědomovala, že to je jako nenávidět pistoli. Leburne byl jen zbraň. Nic víc.

Samozřejmě, zbraně by se taky měly ničit, ne?

Kat položila Leburnovi ruku na rameno a jemně s ním zatřásla. Leburne několikrát zamrkal a pomalu otevřel oči.

„Nazdar, Monte.“

Chvíli trvalo, než zaostřil pohled na Katinu tvář. Když se mu to podařilo – když ji poznal – tělo mu ztuhlo. „Tady nemáš co dělat, Kat.“

Kat sáhla do kapsy a vyndala fotografii. „To byl můj otec.“ Leburne viděl tu fotografii mnohokrát. Kdykoli ho Kat navštívila, měla ji s sebou. Nevěděla jistě proč. Částečně doufala, že ho to zasáhne, ale muži, co popravují lidi, jsou málokdy náchylní k záchvatům lítosti. Možná ji nosila kvůli sobě, aby posílila své odhodlání, aby nějakým zvláštním způsobem měla svého otce jako oporu.

„Kdo chtěl, aby byl mrtvý? Byl to Cozone, že?“

Leburne dál ležel s hlavou skleslou na polštáři. „Proč se mě pořád ptáš na to samé?“

„Protože mi nikdy neodpovíš.“

Monte Leburne se na ni usmál ústy s řídkými zuby. I na tu vzdálenost ucítila v jeho dechu rozklad. „A co, doufáš v přiznání umírajícího?“

„Není důvod, abys mi teď neřekl pravdu, Monte.“

„Jistě, že je.“

Měl na mysli svou rodinu. To byla jeho cena, samozřejmě. Mlč, a my se postaráme o tvou rodinu. Promluv, a rozsekáme je na kusy.

Hlavní princip cukru a biče.

To byl vždycky pro Kat problém. Neměla Leburnovi co nabídnout. Nemuseli jste být doktor, abyste poznali, že Montemu Leburnovi už nezbývá mnoho času. Smrt se mu usadila v útulném místečku v těle a začala si razit cestu k nevyhnutelnému vítězství. Monteho celá bytost se ztrácela, jako by se propadala do postele, potom do podlahy a nakonec, pfff, definitivně zmizí. Kat se zahleděla na jeho pravou ruku – která kdysi držela pistoli – plnou tlustých, povolených žil, které vypadaly jako staré zahradní hadice. U zápěstí měl připevněnou infuzi.

Monte zaťal zuby, jak mu tělem projela další vlna bolesti. „Jdi,“ podařilo se mu vypravit.

„Ne.“ Kat cítila, jak jí uniká poslední šance. „Prosím,“ dodala a přitom se snažila potlačit prosebný tón v hlase. „Musím to vědět.“

„Jdi pryč.“

Kat se naklonila blíž. „Poslouchej mě, ano? Tohle je jen pro mě. Rozumíš? Je to osmnáct let. Musím znát pravdu. To je všechno. Pro můj vnitřní klid. Proč si Cozone objednal vraždu mého otce?“

„Jdi pryč.“

„Tak řeknu, že jsi mluvil.“

„Cože?“

Kat přikývla. Snažila se, aby její hlas zněl pevně. „Hned jak zemřeš, popadnu ho za ten jeho zadek a seberu ho. Řeknu, že jsi ho práskl. Řeknu, že mám od tebe plné doznání.“

Monte Leburne se znovu usmál. „Dobrý pokus.“

„Myslíš, že to neudělám?“

„Nevím, co uděláš. Jenom vím, že tomu nikdo nebude věřit.“ Monte Leburne se přes Kat podíval na sestru Steinerovou. „A mám svědka, že ano, Sylvie?“

Sestra Steinerová pokývala hlavou. „Jsem přece tady, Monte.“

Při další vlně bolesti sebou škubl. „Jsem fakt unavený, Sylvie. Začíná to být vážně zlé.“

Sestra Steinerová rychle přistoupila k jeho lůžku. „Jsem u tebe, Monte.“ Vzala ho za ruku. S tím výstředním make-upem vypadal její úsměv doslova jako namalovaný, jako na tváři strašidelného klauna.

„Prosím, pošli ji pryč, Sylvie.“

„Už odchází.“ Sestra Steinerová začala stlačovat pumpu infuze a uvolňovat mu do žil nějaké narkotikum. „Jen klid, Monte, ano?“

„Nenechávej ji tu.“

„Pst, bude to v pořádku.“ Sestra Steinerová vrhla na Kat zlostný pohled. „Hned jak bude pryč.“

Kat chtěla protestovat, ale sestra Steinerová znovu stiskla tlačítka na ovládacím panelu infuze, takže její slova stejně byla zbytečná. Leburnovi se zachvěla oční víčka. Za okamžik už o sobě nevěděl.

 

 

Ztráta času.

Ale co Kat čekala? I ten umírající muž se vysmál nápadu s přiznáním na smrtelné posteli. Cozone věděl, jak své zaměstnance umlčet. Seď pěkně ve vězení, a o tvou rodinu bude do konce života postaráno. Promluv, a všichni zemřou. Neexistovala žádná páka, která by přiměla Leburna promluvit. Neexistovala ani dřív. A rozhodně už ne teď.

Kat se chystala vydat se zpátky k autu, když za sebou uslyšela ten odporně sladký hlas. „Vedla jste si moc špatně, drahoušku.“

Kat se otočila a podívala se na sestru Steinerovou, která tam stála a v ošetřovatelské uniformě a s nevkusným make-upem vypadala jako postava z hororu. „Jo, jasně, díky za vaši pomoc.“

„Chtěla byste mou pomoc?“

„Co prosím?“

„Nemá v sobě ani špetku lítosti, to víte. Myslím tím opravdové lítosti. Když sem přijde kněz, Monte odříkává všechna patřičná slova. Ale nemyslí to upřímně. Jen se snaží usmlouvat si cestu do nebe. Pánbůh se nedá tak lehce oklamat.“ Zase ten přízračný úsměv se stopou rtěnky na zubech. „Monte zavraždil hodně lidí, je to tak?“

„Přiznal se k vraždě tří lidí. Bylo jich víc.“

„Včetně vašeho otce?“

„Ano.“

„A váš otec byl policejní důstojník? Jako vy?“

„Ano.“

Sestra Steinerová rozhořčeně zamlaskala jako projev soucítění.

„To je mi moc líto.“ Kat neřekla nic.

Sestra Steinerová se chvíli hryzala do silně namalovaného spodního rtu. „Prosím, pojďte za mnou.“

„Cože?“

„Potřebujete informace, mám pravdu?“

„Ano.“

„Prosím, držte se z dohledu. Nechte to na mně.“

Sestra Steinerová se otočila a vydala se zpátky k nemocnici. Kat si pospíšila, aby ji dohonila. „Počkejte, co chcete dělat?“

„Víte něco o narkotickém spánku?“ zeptala se sestra Steinerová.

„Ani ne.“

„Začínala jsem svou kariéru na porodnicko-gynekologickém oddělení při porodech. Za starých časů jsme jako anestezii používali morfium a skopolamin. Navodí to polonarkotický spánek – rodička zůstane bdělá, ale nic si pak nepamatuje. Některé říkají, že to otupilo bolest. Možná, ale já si to nemyslím. Podle mě se stalo to, že rodička zapomněla na ty velké bolesti, které musela přetrpět.“ Naklonila hlavu na stranu jako pes poslouchající nezvyklý zvuk.

„Existovala ta bolest, jestliže si ji nepamatujete?“

Kat tu otázku považovala za řečnickou, ale sestra Steinerová se zastavila a čekala na její odpověď. „Nevím.“

„Zamyslete se nad tím. Ať jde o jakýkoli zážitek, dobrý, nebo zlý:

Když si něco nepamatujete vzápětí poté, co se to stane, opravdu se to počítá?“

Znovu čekala na odpověď. A Kat znovu řekla: „Nevím.“

„Já taky ne. Je to zajímavá otázka, viďte?“

Kam tím sakra mířila? „Asi ano,“ souhlasila váhavě Kat.

„My všichni chceme prožít daný okamžik. To chápu. Ale když si na ten okamžik nevzpomínáte, opravdu se to stalo? Nejsem si tím jistá. S narkotickým spánkem začali Němci. Domnívali se, že tak bude pro matky porod snesitelnější. Ale mýlili se. Přestali jsme to používat, samozřejmě. Děti se rodily zdrogované. To byl hlavní důvod – nebo to aspoň doktoři tvrdili.“ Spiklenecky se naklonila ke Kat. „Ale mezi námi, myslím, že tohle ten důvod nebyl.“

„Proč tedy?“

„Důvodem nebylo to, co se dělo dětem.“ Sestra Steinerová se zastavila u dveří. „Ale matkám.“

„Co s nimi bylo?“

„Taky měly s tímhle zákrokem potíže. Narkotický spánek jim umožňoval vyhnout se bolesti, to ano. Ale nikdy ani neprožily porod. Přišly na sál a další, co si pamatovaly, bylo, že držely v rukou nějaké dítě. Emocionálně se cítily odtažité, vzdálené od narození vlastního dítěte. Bylo to znepokojivé. Nosíte dítě devět měsíců. Začnou vám porodní bolesti a pak šup –“

Sestra Steinerová pro zdůraznění luskla prsty.

„Nevíte, jestli se to skutečně stalo,“ dokončila Kat místo ní.

„Přesně tak.“

„Jak to souvisí s Montem Leburnem?“

Sestra Steinerová se zdrženlivě usmála. „Vy víte.“

Kat nevěděla. Nebo možná ano. „Můžete ho uvést do narkotického spánku?“

„Ano, jistě.“

„A myslíte si – co? – že ho přiměju promluvit a on pak na to zapomene?“

„Ne tak docela, ne. Myslím tím, ano, nebude si to pamatovat. Ale morfium se tolik neliší od thiopentalu. Víte, co to je, ne?“

Kat věděla, i když byl známější jako pentothal. Krátce: sérum pravdy.

„Neúčinkuje to tak, jak to vidíte ve filmech,“ pokračovala sestra Steinerová. „Ale když jsou lidé pod jeho vlivem, no zkrátka, rodičky měly sklon moc mluvit. Dokonce se zpovídat. Při nejednom porodu, zatímco manžel nervózně přešlapoval v jiné místnosti, přiznaly, že dítě není jeho. Neptali jsme se na to, pochopitelně. Prostě to řekly a my předstírali, že jsme to neslyšeli. Ale během času jsem si začala uvědomovat, že můžete skutečně vést rozhovor. Můžete se ptát a hodně se dozvědět a samozřejmě, ona si nebude pamatovat vůbec nic.“

Sestra Steinerová významně pohlédla Kat do očí. Kat ucítila, jak jí po zádech přeběhl mráz. Pak sestra oči odtrhla a otevřela dveře.

„Měla bych zdůraznit, že tu je velký problém se spolehlivostí. Viděla jsem to mnohokrát u morfia. Pacient mluví přesvědčivě o něčem, co případně nemusí být pravda. Muž, co naposled zemřel v téhle nemocnici? Přísahal, že kdykoli ho nechám o samotě, někdo ho unese a vezme ho na kočičí pohřeb. Nevymýšlel si to. Byl přesvědčený, že se to děje. Rozumíte?“

„Ano.“

„Takže rozumíte. Máme pokračovat?“

Kat nevěděla. Vyrostla v rodině policajta. Znala nebezpečí obcházení pravidel.

Ale co jí zbývalo?

„Detektive?“

„Dejte se do toho,“ souhlasila Kat.

Úsměv se rozšířil. „Jestli Monte uslyší váš hlas, vyburcuje to jeho obranné mechanismy. Jestli to necháte na mně, možná pro vás získáme nějakou užitečnou informaci.“

„Dobře.“

„Budu potřebovat nějaké údaje o tom zastřelení.“

Trvalo to asi dvacet minut. Sestra Steinerová přidala do směsi skopolamin, zkontrolovala životní funkce, provedla úpravy. Dělala to až příliš zkušenou rukou, takže se Kat na okamžik v duchu ptala, jestli to je opravdu poprvé, co to sestra Steinerová dělá z jiných než čistě lékařských důvodů. Kat se bezděčně zamyslela nad důsledky narkotického spánku, nad jeho potenciálním zneužitím. Sestřino zdánlivě optimistické ospravedlnění – když si vzápětí nepamatujete, co se stalo, stalo se to vůbec? – znělo příliš nenuceně.

Ta žena byla vyšinutá, o tom nebylo pochyb. Ale právě teď to Kat bylo jedno.

Posadila se do rohu, z dohledu. Monte Leburne teď byl při vědomí, s hlavou bezvládně položenou na polštáři. Oslovoval sestru Steinerovou Cassie – jménem své sestry, která zemřela ve věku osmnácti let. Začal mluvit o tom, jak ji chtěl vidět, když zemřela. Kat žasla nad tím, jak ho sestra Steinerová zkušeně vedla dál a dál po cestě, po níž chtěla, aby se ubíral.

„Však mě uvidíš, Monte,“ pronesla sestra Steinerová. „Budu čekat na té druhé straně. Jenže by mohly nastat potíže s lidmi, které jsi zabil.“

„S muži,“ opravil ji.

„Co?“

„Vraždil jsem jen muže. Žádnou ženu bych nezabil. Nikdy. Žádné ženy, žádné děti, Cassie. Zabíjel jsem muže. Špatné muže.“

Sestra Steinerová vrhla na Kat krátký pohled. „Ale zabil jsi policistu.“

„Jsou ze všech nejhorší.“

„Co tím myslíš?“

„Poldové. Nejsou o nic lepší. Ale na tom nezáleží.“

„Tomu nerozumím, Monte. Vysvětli mi to.“

„Žádného poldu jsem nikdy nezabil, Cassie. To ty víš.“ Kat strnula. To nemůže být pravda.

Sestra Steinerová si odkašlala. „Ale, Monte –“

„Cassie? Je mi líto, že jsem tě neochránil.“ Monte Leburne začal vzlykat. „Nechal jsem ho, aby ti ubližoval, a nijak jsem ti nepomohl.“

„To je v pořádku, Monte.“

„Ne, není. Všechny ostatní jsem chránil, že ano? Ale tebe ne.“

„Už je to pryč. Jsem teď na lepším místě. Chci, abys tu byl se mnou.“

„Chráním teď svou rodinu. Poučil jsem se. Táta byl ničema.“

„Já vím. Ale, Monte, řekl jsi, že jsi nikdy nezabil poldu.“

„Ty to víš.“

„Ale co detektiv Henry Donovan?“

„Pst.“

„Co?“

„Pst,“ opakoval. „Oni to uslyší. Bylo to snadné. Stejně jsem byl vyřízený.“

„Co tím myslíš?“

„Už mě měli za zabití Lazlowa a Greena. S nezvratnými důkazy. Beztak mě čekalo doživotí. Co znamená jeden navíc, když to zabezpečí rodinu, jestli mi rozumíš?“

Kolem Katina srdce se ovinula studená ruka a pevně ho stiskla.

I sestra Steinerová měla potíže zachovat vyrovnaný tón. „Vysvětli mi to, Monte. Proč jsi zastřelil detektiva Donovana?“

„To si myslíš? Jen jsem se k tomu přiznal. Stejně byl se mnou konec. Nechápeš to?“

„Tys ho nezastřelil?“ Žádná odpověď.

„Monte?“

Začínala ho ztrácet.

„Monte, když jsi to nebyl ty, kdo ho zabil?“ Mluvil už duchem nepřítomně. „Kdo?“

„Kdo zabil Henryho Donovana?“

„Jak to mám vědět? Přišli za mnou. Den nato, co mě sebrali. Řekli mi, abych si vzal peníze a na sebe vinu.“

„Kdo?“

Montemu se zavřely oči. „Chce se mi spát.“

„Monte, kdo ti řekl, aby ses k tomu přiznal?“

„Nikdy jsem neměl dopustit, aby to tátovi prošlo, Cassie. To, co ti dělal. Věděl jsem o tom. Máma o tom věděla. A neudělali jsme nic. Je mi to tak líto.“

„Monte?“

„Jsem hrozně unavený…“

„Kdo ti řekl, abys přijal vinu?“ Ale Monte Leburne už spal.
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